TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET

INCLUDES - Type S — Bushing Full Sizing Die Type S — Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001". Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING

Product no.: 749019218

Mfr. No.: 60387

Cartridge: 224 Valkyrie

Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 152mm

UPC: 611760603877

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Einfilihrung

Willkommen beim TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim
Wiederladen von Patronen eine prazise und kontrollierte Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberprufen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Befolgen Sie alle értlichen Gesetze und Vorschriften fir das Wiederladen von Munition.
Achten Sie darauf, dass lhre Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Stellen Sie sicher, dass Sie geeignete personliche Schutzausristung (PSA) tragen, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe, wahrend Sie mit dem Die Set arbeiten.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen bei der Handhabung von Schmierstoffen und anderen
Chemikalien.

® Arbeiten Sie in einem gut bellfteten Bereich, um das Einatmen von Dampfen oder Staub zu vermeiden.

® Verwenden Sie nur die empfohlenen Bushings, um die Sicherheit und Effizienz zu gewéahrleisten.

® Achten Sie darauf, dass alle Teile des Sets fest und sicher montiert sind, bevor Sie mit dem Ladevorgang
beginnen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Installation des Die Sets:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse sauber und in gutem Zustand ist.

Befestigen Sie den Bushing Full Sizing Die an der Presse gemaf den Herstelleranweisungen.
Installieren Sie den Bushing Neck Sizing Die und den Competition Seating Die in der gleichen Weise.
Uberpriifen Sie die korrekte Ausrichtung und Festigkeit aller Teile.

2. Nutzung des Die Sets:

® Waéhlen Sie die passende Bushing fiir den gewiinschten Hilsendurchmesser.

® Fihren Sie die Hulse in den Bushing Full Sizing Die ein und betéatigen Sie die Presse, um die Hiilse zu
formen.

® Verwenden Sie den Bushing Neck Sizing Die, um den Hilsenhals auf die gewiinschte Spannung
einzustellen.

® Flhren Sie die Geschosse mit dem Competition Seating Die ein und stellen Sie sicher, dass die
Setztiefe korrekt ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie beschadigte oder nicht mehr benétigte Teile gemaR den drtlichen Vorschriften fur die
Entsorgung von gefahrlichen Abfallen.

® Halten Sie alle verwendeten Chemikalien und Schmierstoffe sicher und entsorgen Sie sie gemaR den
Anweisungen des Herstellers.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fir Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Redding oder an die
zustandige Behorde in Ihrem Land. Uberpriifen Sie regelmaRig die EU Safety Gate Plattform auf
Ruckrufinformationen oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Wiederladen von Munition von gré3ter Bedeutung ist. Befolgen Sie
diese Anweisungen sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das TYPES ELITE BUSHING DIE SET sicher und
effektiv nutzen kénnen.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET 224 VALKYRIE
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 224 VALKYRIE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.

Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using reloading equipment.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.

Follow all local laws and regulations related to ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use

* Hazard Identification:

® Improper use of the die set may lead to personal injury or damage to the equipment.
® Ensure all components are securely attached before use to prevent accidents.

®* Avoiding Hazards:

® Do not exceed the recommended specifications for the die set.
® Use only compatible bushings and components with the TYPES ELITE die set.
® Maintain a clean and organized workspace to avoid accidents.

® Age Restrictions:

® This product is intended for use by individuals aged 18 and older.
® Ensure that inexperienced users are supervised by a knowledgeable adult.

Instructions for Installation and Usage

* |nstallation:

1. Ensure that the reloading press is securely mounted and stable.

2. Select the appropriate bushing for your cartridge and insert it into the Type S Bushing Full Die.

3. Attach the Type S Bushing Neck Die and the Competition Seating Die to the press as per the
manufacturer's instructions.

4. Adjust the dies to the desired settings for your specific reloading needs.

® Usage:

Always start with clean brass cases to ensure proper sizing.

Follow the recommended procedures for resizing and seating bullets.
Monitor the neck tension closely to avoid overworking the brass.
After use, clean the dies and store them in a safe place.

PN PRE

Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local waste disposal regulations.
® Do not dispose of any metal parts in regular household waste. Instead, take them to a recycling facility that
accepts metal.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or safety concerns regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 224 VALKYRIE, please contact
the manufacturer or your local distributor. Ensure you have the product details and any relevant information ready to
assist in your inquiry.

By following these guidelines, you can ensure a safer reloading experience. Always prioritize safety and stay
informed about best practices in ammunition reloading.



Guide de Sécurité pour le TYPES ELITE BUSHING DIE
SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET

Introduction

Merci d'avoir choisi le TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET. Ce guide
de sécurité a pour but de vous fournir des informations importantes pour garantir votre sécurité lors de I'utilisation de
ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de commencer.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide a portée de main pour référence future.

Utilisez toujours le produit dans un environnement bien éclairé et ventilé.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

En cas de doute sur I'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.

Utilisez des gants appropriés pour protéger vos mains lors de la manipulation des piéces.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée de tout objet inutile.

Ne forcez pas les pieces lors de l'installation ou de I'utilisation.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation de I'Installation

® Lisez attentivement les instructions fournies avec le produit.
® Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.

2. Installation du Die Set

Fixez le die de mise a taille avec bague Type S dans votre presse de rechargement.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer a I'utiliser.
Installez le die de mise a taille du col avec bague Type S de la méme maniére.
Placez le die de mise en place de compétition Redding dans votre presse.

3. Utilisation du Die Set
® Suivez les instructions spécifiques pour chaque die lors de la mise a taille des cartouches.
® Utilisez les bagues interchangeables pour ajuster le diamétre du col selon vos besoins.
® \Vérifiez régulierement la tension du col pour éviter de trop travailler le laiton.

4. Aprés Utilisation

* Nettoyez soigneusement tous les outils et piéces aprés utilisation.
® Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des déchets électroniques et des équipements
de rechargement.

® Sile produit est endommagé ou hors d'usage, déposezle dans un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans I'UE pour obtenir des conseils.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET. Restez vigilant et utilisez le produit de
maniére responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING
DIE SET

Introduzione

Grazie per aver scelto il TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET. Questo
prodotto & progettato per garantire un'elevata precisione e controllo durante il processo di ricarica delle cartucce. E
importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, I'uso e la manutenzione del set di dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Utilizzare sempre il prodotto in un'area ben ventilata.

Indossare occhiali protettivi e guanti quando si maneggiano materiali e attrezzature di ricarica.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidita o in ambienti pericolosi.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurarsi che il set di dies sia compatibile con la cartuccia 224 Valkyrie prima dell'uso.

Controllare regolarmente il set di dies per segni di usura o danni.

Non forzare i dies durante il processo di ricarica; utilizzare sempre una pressione adeguata.

Evitare di sovraccaricare il collo della cartuccia per prevenire danni.

Utilizzare solo bushings raccomandati e di alta qualita per garantire la precisione.

Non utilizzare il prodotto se si € sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la capacita di
giudizio.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Set di Dies:

® Montare il Die di Dimensionamento Completo con Bushing Type S nel pressa per ricarica.
® Assicurarsi che il die sia fissato saldamente e allineato correttamente.
® Ripetere il processo per il Die di Dimensionamento del Collo e il Die di Seduta Competitiva.

2. Uso del Set di Dies:

Iniziare con il Die di Dimensionamento Completo per ridurre il corpo della cartuccia.

Utilizzare il Die di Dimensionamento del Collo per dimensionare il collo della cartuccia.

Terminare il processo con il Die di Seduta Competitiva per posizionare il proiettile in modo preciso.
Regolare il bushing intercambiabile per controllare il diametro del collo e la tensione secondo
necessita.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Smaltire il prodotto e i materiali di imballaggio secondo le normative locali sul riciclaggio e lo smaltimento dei
rifiuti.
® Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in ambienti non autorizzati.
® Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di attrezzature di ricarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o un
rappresentante autorizzato.



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuira a garantire un‘esperienza di ricarica sicura e di successo. Grazie
per aver scelto il TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Matryc TYPES
ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Matryc TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczenstwa uzytkownikéw oraz optymalnego wykorzystania produktu.
Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Produkt jest przeznaczony wytacznie dla dorostych uzytkownikow.

Upewnij sie, ze uzywasz zestawu zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.

Zestaw nie jest zabawka. Przechowuj go w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj zestaw pod katem uszkodzen i zuzycia. Nie uzywaj uszkodzonego sprzetu.

Zawsze stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rekawice, podczas pracy z
zestawem.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg czyste i wolne od zanieczyszczen.
Nie uzywaj zestawu w poblizu Zrédet ciepta lub w wilgotnym otoczeniu.

Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczgcymi montazu i uzytkowania.

Nie przekraczaj maksymalnych wartosci cisnienia ani innych parametréw technicznych podanych przez
producenta.

* W przypadku wystgpienia jakichkolwiek nieprawidtowosci, takich jak nadmierne zuzycie lub uszkodzenia,
natychmiast zaprzestan uzywania zestawu i skontaktuj sie z producentem.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz Zestawu:

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg dostepne i w dobrym stanie.

® Zainstaluj Tuleje do petnego rozmiaru Typ S w odpowiedniej pozyciji.

® Zainstaluj Tuleje do rozmiaru szyjki Typ S oraz Tuleje do konkurencji Redding zgodnie z instrukcjami
producenta.

® Sprawdz, czy wszystkie tuleje sg poprawnie zamocowane.

2. Uzycie Zestawu:

®* Wybierz odpowiednig tuleje do danego naboju.

® Ustaw wymagane napiecie szyjki, korzystajgc z wymiennej tulei do kontroli Srednicy.
® Pracuj w dobrze oswietlonym miejscu, aby zminimalizowac ryzyko wypadkdw.

® Po zakonczeniu pracy oczys¢ zestaw z resztek materiatow.

Instrukcje Utylizacji
® Nie wyrzucaj zestawu do zwyklych odpaddw.
® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami utylizacji odpadéw w celu uzyskania informacji o wlasciwej metodzie

utylizaciji.
® Upewnij sie, ze wszelkie niebezpieczne materiaty sg usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

®* W przypadku pytan dotyczacych bezpieczernstwa produktu lub koniecznosci zgtoszenia nieprawidtowosci,
skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Uwagi Koncowe



Zestaw Matryc TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE zostat zaprojektowany z myslg o
bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewnié¢ sobie oraz innym
uzytkownikom bezpieczenstwo podczas korzystania z produktu.



TYPES ELITE BUSHING DIE SET
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen kayttéohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeitd turvallisuusohjeita
ja kayttdohjeita, jotka on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas kayttd. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon. Ala anna lasten kayttaa tata tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai puutteita.

Kéayta tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla ja seuraa valmistajan ohjeita.

Sailytd tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Valta tuotteen kayttda, jos olet vasynyt tai keskittynyt muuhun toimintaan.

limoita valittdmasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaratilanteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytéssa

Kéayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.

Varmista, etta tyoskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti, jotta valtetda&dn onnettomuudet.

Valta liiallista voimaa tuotetta kaytettaessa, jotta valtetaan vauriot.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida kaikki tydkalut ja lisévarusteet jarjestyksessa ja poissa tydskentelyalueelta, kun et kayta niita.

Asennus ja kayttoohjeet

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Varmista, ettd kaikki osat ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.
Asenna bushing die setti valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Saada bushingin halkaisija ja jannitys tarkasti 0,001 tuuman tarkkuudella.
Kéayta vain valmistajan suosittelemia bushingeja ja lisévarusteita.

Suorita kaikki séadét ja toimenpiteet rauhallisesti ja huolellisesti.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.
* AlA heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikallisiin jatehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

® Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan.
® Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuusilmoitukset.

Noudattamalla naité ohjeita voit varmistaa, ettd TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen kayttd on turvallista ja
tehokasta. Kiitos, etta valitsit Reddingin tuotteet.



Sakerhetsinstruktioner for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET

Introduktion

Tack for att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET. Detta dieset
ar utformat for att ge maximal precision och kontroll vid handladdning av ammunition. For att sékerstélla en saker
och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

L&s alltid bruksanvisningen noggrant innan du anvander produkten.
Anvand produkten endast for avsett andamal.

Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon och handskar nér du arbetar med laddningsutrustning.
Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap.

Anvand endast de rekommenderade bushings for att undvika skador pa hylsorna.
Kontrollera att alla delar ar korrekt monterade innan anvandning.

Undvik att 6verladda hylsor for att forhindra skador pa utrustningen.

Anvand aldrig produkten om du ar osdker pa dess funktion eller sakerhet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av dieset:
® Se till att all utrustning &r ren innan du bdrjar.
® Fast Type S Bushing Full Die i din press enligt tillverkarens instruktioner.
® Montera Type S Bushing Neck Die och Competition Seating Die p& samma sétt.

2. Anvéandning av bushings:

® Valj ratt bushing for den specifika hylsan du arbetar med.
® |nstallera bushing i dieset och justera for att uppna onskad halsdiameter och spanning.

3. Laddning av ammunition:

® F0lj alltid rekommenderade laddningsdata for de specifika patronerna.
® Kontrollera varje laddning noggrant innan du avslutar processen.

4. Rengoring och underhall:

® Rengor dieset efter varje anvandning for att forhindra korrosion och slitage.
® |nspektera bushings for skador och byt ut dem vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kasta bort oanvanda eller skadade delar enligt lokala avfallsbestammelser.
e Atervinn material nar det &r mojligt for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Kontrollera alltid
att du har den senaste informationen och att du féljer sékerhetsriktlinjerna noggrant.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstélla en saker och effektiv anvéndning av TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE BUSHING DIE SET. Tack for att du prioriterar sékerheten i din
handladdningsprocess.



Bezpe€nostni pokyny pro pouzivani sady matrice
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224
VALKYRIE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu matrice TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 224 VALKYRIE. Tento
produkt byl navrZen tak, aby poskytoval vysokou pfesnost a kontrolu pfi nabijeni nabojl. Abychom zajistili bezpeéné
pouzivani tohoto vyrobku, prosime vas, abyste si pfecetli nasledujici bezpe&nostni pokyny.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si vzdy prectéte a pochopte vSechny pokyny a bezpecnostni informace.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych skupin.

Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny Gcel a v souladu s pokyny vyrobce.

Pravidelné kontrolujte produkt na poSkozeni a opotfebeni.

Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, pfestarite vyrobek pouZivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi manipulaci s nastroji pouzivejte ochranné bryle a rukavice, abyste se chranili pfed zranénim.

Dbejte na to, aby byl pracovni prostor dobfe osvétleny a uklizeny, aby se minimalizovalo riziko Graz(.
Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu ¢i jinych latek.

PFi nastavovani napéti krcku se ujistéte, Ze jsou vSechny €asti spravné upevnény, aby nedoslo k uvolnéni
béhem pouZivani.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava pracovniho prostoru: Ujistéte se, ze mate dostatecné prostorné a bezpecné pracovni misto.
2. Instalace:
® Umistéte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die do vaseho lisovaciho zafizeni podle
pokyn( vyrobce.
® Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti pevné uchyceny.
3. Pouziti:
® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou bushings spravné umistény a zda neni zadna cast
posSkozena.
* Nastavte napéti kréku podle pozadavkill vaseho nabijeciho procesu.
® P¥i nabijeni nabojd dbejte na pfesnost a opatrnost, abyste zajistili bezpecény a efektivni proces.

Pokyny pro likvidaci

® Po skonceni pouzivani vyrobku jej likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
® Zvazte recyklaci soucasti, pokud je to mozné, aby se minimalizoval dopad na zivotni prostredi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpec&nosti produktu se prosim obratte na pfislusné ufady nebo vyrobce.

Dékujeme, ze dodrzujete tyto pokyny a pfispivate k bezpe€nému pouzivani produktu.



